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BULTENO DE LA ESPERANTO-SOCIETO DE P.ALEGRE - AGO/SEP/OKT 81 - NQ 13 


Brasilia foi sede,recentemente,do maior acontecimento linguistico e cultu- 
ral do mundo : o 669 CONGRESSO MUNDIAL DE ESPERANTO,que reuniu cerca de 2000 
congressistas de quase 60 pafses. 

Des tacamos, a seguir, os principais topicos do discurso do presidente em 
exercicio do Brasil, Eng9 Aureliano Chaves, na ocasiĝo representando o Gene - 
ral Joŝo Batista Figueiredo : 

“~s "Comeco por lamentar nio me dirigir aos Srs.Congressistas na lingua adequa 
da a este congresso, o Esperanto,como o fizera,com propriedade e brilho,o Se- 
nador Jose Lins de Albuquerque .Mas isto nao reduz em mim o entusiasmo que te- 
nho por uma lingua que,se apresentando praticamente desarmada e economicamen- 
te gratuTta,tende a ocupar,mais tempo,menos tempo,a sua posigao de Lingua Uni 
versal. Desde o episodio biblico de Babel que os homens buscam um velculo uni 
versal de entendimento,vale dizer,uma linguagem que ,servindo a todos „permitis 
se que todos melhor se entendessem. ... Mas apos a 2a.Grande Guerra Mundial, 
pela presenca marcante dos pafses de lingua inglesa „particularmente dos Esta- 
dos Unidos no mundo,o ingles passou a ser uma lingua altamente difundida,Fala 
se o espanhol em 22 paĵfses do mundo, e o portugues em mais de 6 pafses.Mas to 
das essas linguas trazem consigo um aspecto de imposicao,seja de ordem cultu- 
ral,seja de ordem economica,seja de ordem militar .Nenhuma lingua ,porem,nenhum 
idioma carrega consigo o aspecto de neutralidade e de ser desarmada „por exce- 
lencia,como o Esperanto.Ela naĉo ĉe intrusa,ela nao e estrangeira,como disse, 
com muita propriedade,o Senador Jose Lins .Ela ndo invade as nossas individua- 
lidades „nio arromba as portas das nossas comunidades por forca de prevalenci- 
a,mas ela penetra nas nossas comunidades porque desejamos que assim o seja, 
porque abrimos as portas para que isso aconteca. 

Espero que o Esperanto seja ndo apenas uma lTngua universal da inteligen - 
cia, mas a lingua universal do sentimento. Se assim o for, creio que o traba- 
lho de Zamenhof tera uma dimensao muito maior,porque nunca a humanidade care- 
ceu tanto da boa convivencia,do bom entendimento,do que agora,quando a inteli 
gencia do homem, penetrando os mistĉrios do infinitamente pequeno atomo e do 
infinitamente grand- universo,tem propiciado,no estagio atual da Humanidade, 
progressos nunca vistos no campo material. 

E preciso,portanto,que o nosso bom sentimento nos ajude a aproveitar os re 
sultados da nossa boa inteligencia. " 


A 
Cimarona Rondo 


La ĉielo estis iomete plumbkolora, kaj 
ĉie fluadis melankolio.Grandaj nuboj mal 
hele rajdantaj super la kamparo verŝadis 
pluveton,kiu plenigis akvujojn kaj eĉ 
animojn. 

Interne de la ranco, "onklo'' Kalistra- 
to flikadis siajn selojn kaj jungilarojn 
memorigante pri la "bonaj tempoj'', mal- 
atenta al la falanta pluvo : memorigaj 
bovkolektoj... amuzaj dazipĉasadoj tra 
la arbaro de San-Franĉjo... amindumado j 
de la peonaro... 

Dum la maljunulo lasis forflugi liajn 
rememoroj, "onklo'' Belmiro sidante «apud 
la grunda fajro, plenigis la matean ujon 
— verŝajne centfoje — kaj grumbladis 
aen: 


- Prenu ĝin, estas via vico ! 

Ĉesigante la flugon de dolĉaj rememo - 
roj, "onklo" Kalistrato alproksimigis al 
la fajro. Senatente, li prenis la mateuj 
on per la maldekstra mano, sed tuj kom - 
prenante la misuzon, aldonis : 


- Senkulpigu min pro la malkonvena mano, 
amiko ! 

- Tio ne gravas : ĝi apartenas al la sa- 
ma korpo... — respondis moke '"'onklo'' 

Belmiro. Tamen, por favorigi lian tutan 

malstreĉiĝon, Belmiro provis inciti la 

kapablon de la maĵjunulo memorigi stran - 

gajn rakontaĵojn... 


- Kaj pri tiu ĉasado okazinta proksime 
al la rivereto "Divisa'',en San-Franĉjo. 
Ĉu vi memoras ĝin ? 

- Jes,mi estis akompanata de iu longkru- 
rulo nomi ta Buĵio. Tiu indiĝeno ŝuldas 

al mi veton ! Jam de multaj jaroj la fri 

pono trompis min.Ĉu vi volas scii ? 


Jen kio okazis :lam mi revenis el marĉa 
ĉasado — tiuj ĉasadoj en kiuj oni tute 
enkotiĝas trapasas gvate la frumatenon 
kaj finfine ne prenas ian ajn flugbeste- 
ton... 

Buĵio dum la tuta tempo protestis kon- 
trau nia longa sensukcesa marŝado, ĉar 
lia plej taŭga lerteco koncentriĝis je 
dazipaj ĉasadoj, meze de arbaro, en mal- 
lumo kaj kun bojanta hundaro ĉie. Sed 
tiu, kontraŭe, estis silenta : nur mal - 
oftaj flustretoj kaj diskretaj fajfile - 
toj por imiti la kerkedulajn pepadojn. 
Ne estas komparo, ĉu ne ? 


I.Sanguinetti 


La granda nigra ponĉo de la nokto mina 
cis malfermi siajn unuajn lumajn fenes - 
tretojn, kiam ni revenis al la loĝejo: 
Malĝojaj kaj lacaj kiel kokinoj en bovĉa 
reto,ni eniris kaj ĵetis nin sur la ŝafo 
felaron. Mi jam estis preskaŭ dormanta, 
kiam mi aŭdis bruegon interne de la ko - 
kejo. 

- Verŝajne reaperis tiu malbenita didel- 
fo ! — mi aŭdis Buĵion ekkrii .Li tuj 

eksaltis flanken kun lia dutuba pafilo. 

Kaj por provoki min, li fanfaronis : 

- Mi donacos al vi miajn arĝentajn spro- 

nojn,se mi ne trafos la besteton ! 

Kaj aldonis : 

- Vi reciproke donacos al mi la viajn se 
ĝi forkuros... Cu konsentite ? Sed,ri- 
marku : nur valoras unu sola pafo ! 

lom dormante, mi kapjesis kaj prenis 
mian pafilon. 

Memoru, amikoj, ke ĝi apartenis al mia 
forpasinta avo — la mal juna Kinka — kaj 
havas tubaperturon por ricevi pulvon kaj 
plumbetojn. Mi alproksimiĝis al la fenes 
tro kaj vidis en duonlumo skuantan mez- 
grandan ombron en la kokejo, kvazaŭ hun- 
do,sed malpli granda ol vera hundo... 


Ĉu vi komprenas ? 
Poste,mi rapidege metis pulvon kaj paf 
ŝtopaĵon en la tubon de mia pafilo kaj 


— ĉar mi ne havis plumberojn — mi enkon 


dukis kelkajn malnovajn najlojn,trovi - 
tajn en la estingita grundfajro. 

Mia ruza amiko Buĵio vigle forkuris 
eksteren plej eble proksimen al la kok- 


kejo kaj, ne atendante pli bonajn vidkon 


diĉojn, aldirektis la rigardon kaj pafis 
..meze de blekoj, saltantaj plumoj kaj 
granda konfuzo. 


- Iru inferen, malbenita kokinmanĝanta 
ŝtelisto ! — li grumblis. 


ve 


Tiumomente, mi finis la operacion muni. 
cii la pafilon, kaj mi troviĝis Ce la lo 
ĝeja fenestro, rigardante, ĉu io fuĝis 
el la kokejo. 

Car post la pafo de Buĵio mi vidis ne- 
nian skuon, mi decidis ekzerci mian pafe 
ton, nur por forigi ĉiujn dubojn... 

Finfine ĉio revenis al trankvi leco,kaj 
mi konvinkis Buĵion enlitiĝi, ĉar la ta- 
giĝo estis preskaŭ aperonta. 


- Kiu perdas,tiu pagas...- mi komentis 
iom konsternite,dum mi elpuŝadis la spro 
nojn. 

La suno estis alta tiumatene,kiam mi 
staris dormeme, kaj aŭdis Simplicio de- 
mandi : 

- Kia teruraĵo okazis lastnokte ?! Kaj 
daŭris : Cu iu mortis per pafado ? Mi 
nur scias ke ĉiuj kokinoj fuĝis...kaj iu 
ŝercemulo, nur por mokado, martelis du 
najlojn sur vosto de didelfo... Vidu : 
ĝi estas arestita en la kokejo... Kiu vo 
las klarigi tion ?! 


Mi volis sciigi, ke mi estis la aŭtoro 
de la faro,sed Buĵio—- la fripono,por ne 
pagi la veton — laŭte garantiis, ke ĝi 
estis simpla amuzaĵo fare de la mulato 
Laŭterjo — la nura persono kapabla rea- 
ligi tiuspecajn mokaĵojn... 

De tiam,mi neniam plu vidis Buĵion.Es- 
tas vero ke li ne gajnis miajn spronojn, 
tamen, mi ankaŭ ne plu vidis la liajn.Mi 
nur bedaŭras, ke en tiu nokto miaj kun- 
baptanoj Simplicio kaj Gaŭdencio — ke 
Dio ilin gardu en la ĉielo! — estis 
tiom ebriaj kiom la didelfo estis teruri 

LI 


gita .... 


. Gaŭĉaj 
popoldiroj 


Persistema kiel fendguto de domaĉo. 

Lama kiel hundo sur frosto. 

Vicigitaj kiel formikoj en sukerujon. 
Trankvila kiel akvo-kondukanta ĉevalaĉo. 
Pli grasiga ol nigrula hararo en balo. 

Pli rondiris ol pordfermilo de ligno-domo. 


ES 


BOVO-ĈARETISTO 


Aŭtoro : Vargas Neto 
Esperantigis : !.Sanguinetti 
La bovo-ĉaretisto estas la pacienco vojaĝanta 
Neniam en la vivo li pensis pri urĝeco ... 
Malrapide li marŝas sur vojo inklinanta, 
Malrapide li subiras kun trankvileco ... 


Ĉiam malrapide en tiu vojaĝo lanta 

Li vojaĝas ,vojaĝas,kun daŭra soleco, 

Sub varma suno,sub vento malvarmiganta, 
Li marŝas tiele,ĉĈiam tiele, sen urĝeco... 


Li tenas en l'animo plorĝemojn de ĉareto 
Kaj estas flegmema pro malfavora kondiĉo, 
Eĉ se lin atingas granda malfeĥliĉo ... 


Dum lia senfina veturado — jen la certeco— 
Li memorigas la vojaĝon konstantan de 1' saŭdado 


Kunportante al nuna tempo... la Pasintecon ! 


LA AMORIM-~EMO 


A 
koj 
L.Boris tston 


La pronomoj por la unua kaj dua perso- 
noj montras dialogantojn en la duo de la 
dialogo — la persono kiu parolas kaj 
tiu al kiu li parolas, jam konataj de am- 
baŭ. La tria persono,pri kiu oni parolas, 
tamen, ne estas konata de la dua(la alpa 
rolata),se ties nomo ne estis antaŭe men 
ciita. Ekzemple : se mi dirus li/$si ve - 
nos, oni ne scius, kiu estas li/ŝi; sed— 
Mi parolis kun Paŭlo/Maria ; li/ŝi venos, 
oni scias, ke Paŭlo/Maria venos,ĉar oni 
antaŭe menciis lian/ŝian nomon. Sekve, 
li/ŝi dependas de antaŭe menciita nomo. 

Same okazas kun ili Ili venos(6) — 
Mi parolis kun Paulo kaj Maria ;ili ve - 


nos — tio estas, Paŭlo kaj Maria venos. 


La angla kaj germana havas nur unu for 
mon por plurnombro — they,sie —kaj ili 
estas klaraj kaj grandkulturaj lingv/oj. 

Se li, ŝi, ili, dependas de la dirita- 
ĵo, kial bezonatas vira aŭ ina formo ? 
Ec plurnombro sendeviĝas aŭ superfluas 
(vd. supre). 


NOVA SEDE 


YE 


som e refrigerador. 


Dr.Modesto Belmonte de Abreu 20.000,00o 


Arq. Ivo Sanguipretti........ 5.000,00 
Carlos Henrique Dionisio ... 5.000,00 
Arq.Ernani Dias Correa ..... 3.000,00 
Wenceslau Goncalves ........ 3.000,00 
Dr.Alcides Leivas Cardia.... 1.000,00 
Armindo Trarbach ........... 1.000 „oo 

Ate;)5/1D/81.. == ssicss, 38.000 ,00 


devendo ainda incluir-se a aprecia - 
vel parcela correspondente d execucio 
do mobiliario,a cargo de nosso dedica- 
do samideano NESTOR LELLIS, secretario 
da E.S.PCA. 


A E.S.P.A. esta iniciando uma campanha entre seus associados para a remo 
delacao das instalagoes de sua sede propria,na Rua dos Andradas 1137,conjunto 1703. 
Todo o mobiliario devera ser substitufdo e tambem os armarios de parede, 
devido a geral deterioracao dos mesmos. 
As novas instalacoĉes ,projetadas para dar melhor dimens ionamento ao ambi- 
ente principal ,contarao com espaco ampliado para a biblioteca,sistema de 


Para fazer frente as despesas, a Campanha ja conseguiu as seguintes colaboracĉes : 


La ĉina lingvo ne havas apartan formon 
por li kaj Si, sed nur unu formon por la 
tria ununombra persono kiel pronomo : Ta 
shuo (pron. ŝŭo) — li/ŝi diras ;tamen, 
eble pro mallogikaĵo (ofta en etnikaj 
lingvoj) aparta formo por plurnombro es- 
tas uzata — tam (en),ili (Simple Chine- 
se Conversation - Jianyi Hanyu Heihue). 


La portugala forlasis la neŭtron de la 
substantivo kaj adjektivo kune kun la de 
klinacioj de l'latino. 


Ni supozu, ke esperanto uzus por li, 
ŝi,ili, la vorton ti ; tiam oni dirus 


Mi parolis kun Paŭio; ti venos (Paŭlo) 

„L Je "Maria; ti venos (Maria) 

" Paŭlo kaj Maria ; ti venos 
(Paŭlo kaj Maria). 


pra = ESS, Pek; 


VALIOSAS DOACOES 


Alem do significativo auxilio financeiro 
recebido de nosso Vice-presid.Dr.Modesto 
Belmonte de Abreu ,a ESPA recebeu de um co 
laborador,que preferiu nio se identificar, 
a quantia de Cr$ 25.000,oo— ja empregada 
pela Diretoria na aquisicao de um Refrige 
rador e auxilio(502)na compra de um Radio 
Gravador SHARP (FM-AM-OC). 


Aos ilustres samideanos e demais compantei 
ros da ESPA,nosso reconhecimento e um -— 
grande KORAN DANKON ! 


NOSSA HOMENAGEM 


Pere de antaŭa numero de nia Bulteno, 
ni faris aludojn al vivo kaj laboro de 
nia Honora Prezidanto, Ark.Ernani Dias 
Corrĉa, favore de E.S.P.A. 


Hodiaŭ, ni deziras reliefigi la nomon 
de nia vico-prezidanto 


D-RO MODESTO BELMONTE DE ABREU — 


. unu el la plej elstaraj kaj sindonaj sa 
mideanoj de nia lando. 

Li naskiĝis en Duas Palmas „distrikto 
de San-Borĵja, la 12an de aŭgusto 1905. 
Filo de Jose Luiz de Abreu kaj Bemvin- 
da Belmonte de Abreu, li diplomiĝis en 
Juraj kaj Sociaj Ciencoj, en la Federa- 
cia Universitato de R.G.do Sul, kaj nun 
tempe estas emerita el Justeca Tribuna- 
lo de ci tiu Stato. 

Kiel aktivulo de nia esperanto- mova- 
do, li estas : 

- dumviva membro de Universala Espe - 
ranto Asocio(UEA) situanta en Neder 
lando ; 

- ano de Brazila Esperanto-Ligo (BEL) 
kaj Kultura Kooperativo de Esperan 
tistoj, ambaŭ en Rio de Janeiro ; 

- vico-prezidanto de Brazila Konsilan 
taro de Esperanto, situanta en Bra- 
ZEO; 

- vico-prezidanto de ESPERANTO-SOCIE- 
TO DE PORTO ALEGRE (ESPA), kie li 
antaŭe estis prezidanto. 


Car D-ro Belmonte de Abreu estas ins- 
pirita poeto kaj admiranto de Mario 
Qvintana, kies verko li daŭre tradukis 
majstre al Esperanto (n0 7/80 de Suda 
Stelo), liaj poemoj(Fasketo)estis elek- 
titaj partopreni la konatan libron de 
Aparicio Fernandes " Jarlibro pri Brazi 
laj Poetoj". ; 

Kronikisto kaj redaktoro ce diversaj 
ĵurnaloj kaj revuoj en nia Stato kaj ce 
furbo, samideano Belmonte de Abreu Ciam 
kunlaboris kun SUDA STELO ek de ĝia no- 
va fazo,ne nur per malavaraj helpoj ,sed 
per trafaj kaj Satataj artikoloj defen- 
dantaj nian karan lingvon. 


G.Otto Vaske 


Subite la povra "'motoro'',kiu ne rajtas 
ripozi eĉ unu minuton dum sia tuta ekzis 
tado, ekvilibras pro iu nekonata ĝojo,tu 
te senmotive ! == 

Elektraj serĉesploroj kaj diagnozo kon 
firmas : vi estas kondamnita engluti pi- 
lolojn dum via restanta vivo... 

Domaĝe, ĉirkaŭ duono de la homaro es 
tas submetita je tia unua alarmo. Poste 
ĉiu kutimiĝas al premoj doloroj grinca - 
doj kaj knarado tra la tuta korpo. 

Ankaŭ mi jam spertis tion .Nur .ke post 
saĝaj konsiloj, mi uzas nur trionon de 
la priskribitaj medikamentoj ,tamen sen - 
tas min tre bonfarta. Scivolas ? 


Nur,oni devas manĝeti, krom sensala 
kaj ne tro grasa dieto,SUNFLORAJN semojn. 

Jes, konkuri kun via papageto ! 

Spertiĝu en senŝeligo de tiuj semoj. 
Oni demordas la plej dikan ekstremon. 
Poste,mordeti sur la maldikan tiel ke la 
semeto elglitu enbuŝen. Same kiel oni 
senŝeligas kuiritan pinfrukton('""pinhao'') 
dum ĝi ankoraŭ varmas. 

Ciutage manĝeti manplenon da sunflor - 
semoj „dum via matena/vespera promeno, ga- 
rantias ke vi liveras al via koro raran 
ingrediencon ege bezonatan,preskaŭ ne a- 
kireblan el aliaj nutraĵoj. 

Sunflorsemoj enhavas rarajn substancojn 
kiel : Lecitinon (kiu enestas en ovofla- 
vo,sed oni ja ne manĝas ĝin nekuirite) 
kaj iom da Silikono (laŭ Stay Young and 
Vital,de Bob Cummings). 

Sed, ne pigru ! Sunflora oleo jam es - 
tis varmigita kaj cetere ĝi ricevis ke- 
miajn aldonaĵojn,kiam industriita. 

Ciutaga aldona manpleno da nerostitaj 
ARAKIDOJ estas ankaŭ konsilata de nutris 
to. 

Provu, mem konstatu kaj estu utila al 
viaj similuloj, disvastigante utilajn 
konsilojn. 


RE AKCE TUIEOJ 


MODESTO BELMONTE DE ABREU 


En la plej grava Ĵurnalo de Porto Ale- 
gre KURIERO DE LA POPOLO n? 272,mi legis 
la jenon, diritan de progresema pastro- 
misiulo ĉe la preĝejo Santo Angelo en 
Brazilo : “Ni vivas en mal justa societo 
malmodera kaj manipulatora. La nura eli- 
ro el ĉio ĉi, estas la edukado, precipe 
tiu pritraktanta la kontribuadon por for 
mi la homan fratecon''. 

Ĉio bona, kondiĉe ke oni ne forgesu : 
lingvo Esperanto kaj ĝia idealo estas de 
cidaj faktoroj por la perfektigado de la 
frateca homo. Se la Riverenca Pastro Ce- 
estus la 66-an Universalan Kongreson de 
Esperanto, ĉijare en Brazilio,li estus 
akirinta la konfirmon pri tio, tiel es- 
tis la harmoniigo kaj frata kontenteco 
inter la reprezentantoj el 50 landoj, 
kiuj mirinde interkompreniĝis pere de Es 
peranto. = 

Bedaŭrinde, tiu misiulo, sin dirante 
progresema, estas neprogresema en Espe - 
rantaj aferoj. 


3; 2 3» “4 


Profesoro C.Luft, distinginda portugal 
lingva majstro ĉe Porto Alegre, en la sa 
ma ĵurnalo, komentariante "'pied-premo en 
la gazono", diris ke "la puristoj (ce - 
lante gramatikajn rigorulojn ) estas ne- 
pre reakciuloj, por sin alkroĉi al la ne 
tuŝebla dogmo de lingvo-puristoj. 


tedas 
MONHELPO 


Monhelpis la eldonon de SUDA STELO la 
jenaj samideanoj 


Gen.Wanderley F.Goncalves..... L,000,c0 
Dr.Modesto Belmonte de Abreu.. 2.500,00 
Dr.Ernani Dias Correa ........ 1.000,00 
Alberto de los Santos 250,0c0 
heorge-0tto-Vaske=c os = o so 20000 


Mi opinias ke reakciulo estas ankaŭ la 
distingita profesoro,rilate esperantlin- 
gvon, ĉar estante li altklera lingvisto, 
ĝis nun li ne decidis ĝin agnoski, eble 
pro tio, ke li ne konas la logikecon kaj 
profundecon de Esperanto. 

Mi akordiĝas kun li pri tio,ke en Bra- 
zilo alvenis jam la horo por ke ni pli 
ŝatu nian brazillingvon,kiu pli bone tu- 
ŝas nian koron, ol la portugal lingvon de 
la puristoj. 


Ankaŭ alvenis jam la horo por ke ni 
plej multe ŝatus Esperanton,kiu pli bone 
alproksimigasla popolojn,ol lingvojn an- 
glan,francan,germanan,italan, ktp,taŭgaj 
al interesoj de komerca kaj militimperia 
lisma ekspansio, ĉar Esperanto ne prezen 
tas embararojn pri prononco kaj ne celas 
politikajn konkurencojn. 


Korekte prononci angle, nur anglo; fran 
ce, nur franco kaj korekte prononci espe 
rante, nur esperantistoj de iu ajn lando 
sen ia ajn malfalcilaĵo. 


MUDANCA DE RESIDENCIA 


Registramos, com pesar, a recente mu - 
danca de residencia,para Brasilia,do nos 
so muito estimado e dinamico samideano 
ALBERTO DE LOS SANTOS. 

Este nosso associado — um dos mais en- 
tusiastas incentivadores do SUDA STELO— 
exercera importantes fungoes no Clube 
dos Servidores Pŭblicos do Distrito Fede 
ral. 


Nossos parabens, : 


samideano ! 


JE REVEN' 


- Mi ja estas malriculo 
je reven', reven' 
reven' 


Kaj mi estas multe rica 
je reven' kun Si. 


Mi deziras vian filinon, 
je reven', reven', 
reven' 


Vi elektu la preferatan 
je reven' kun ŝi. 
Mi nur volas Elizabeton“ 


je reven', reven' 
reven' 


Kion oficon vi oferas, 
je reven' kun ŝi. 


La oficon de kudristino“ 
je reven', reven', 
reven' : 
Tiun oficon al mi plaĉas 
je reven', kun Si. 
Malriĉulo igis riĉa 

je reven', reven', 
reven' 


x - La nomo kaj profesio 
varias : Margareto, 

Lucio,Magdaleno „k.a. kaj 
servistino,kelnerino,dom- 
mastrino, instruistino ... 


P.S. — La muziktekston 
esperantigis I.Sanguinetti 
por kantado ĉe la 
INFANĜARDENO "PETOLEMA [N- 
FANO“ — Porto Alegre, RS. 


La — 


Tradukis : Leopoldo Knoedt 
la plej fama portugallingva verko 


Mendu ĉe la eldoninto : 
Gersi Alfredo Bays - Cx.Postal 49 
89800 - CHAPECO - SC - Brazilo 


Infananguleto —— 


FOLCLONRE GAKCHNO 


0 folclore gaŭcho,com toda sua expressivida 
de e beleza, foi apresentado no CONGRESSO MUN 
DIAL DE ESPERANTO,„na Capital Federal, para 
uma platĉia de, aproximadamente, 1500 pesscas 
- lotacao completa do Teatro Nacional de Bra 
sflia,um dos mais modernos e aparelhados do. 
mundo. 


A iniciativa dessa magnifica apresentagao 
deve-se ao esforco conjunto da ESPERANTO - 
SOCIETO DE PORTO ALEGRE e dos esperantistas 
locais, com a valiosa colaboracao da Soc.Esp. 
Allan Kardec e do ''35-Centro de Tradicoes 
Gaŭchas'', de Porto Alegre. 


0 ESPERANTO : GAŬĈA GRUPO, que seguiu para 
a Capital do pais, de ĉnibus, em caravana che 
fiada pelo S-ano-Alberto de los Santos e es- 
posa, estreiou em Brasilia dia 26 de julho, 
em magnifica noitada ("Brazila Vespero'') com 
nŭumeros de 


danca : Pezinho,Caranguejo,Massanico, 
Balaio, Cana-Verde e Chote car- 
reirinho, bem como com o vibran 
te sapateado da Chula ; Z 


declamagao : Carreteiro e Chimarrao ; 
e cangoes : Saudade e Prenda-Minha. 


Alĉm da noite de estreia,com a presenga ma 
ciga dos congressistas estrangeiros proveni- 
entes de mais de 5C paises (cerca de mil), 
"Gaŭĉa Grupo'' apresentou-se nos salĉes do 
Clube dos Funcionarios Pŭblicos do Distrito 
Federal e, ainda, para registro historico do 
acontecimento (filmagens), no panoramico ter 
rago do Parlamento Nacional]. ie 


ENCONTRO SUL-BRASILEIRO 
DE ESPERANTO 


Entre outras propostas aprovadas pelos partici 
cipantes do Encontro da zona sul,em Brasilia, des 
tacamos os seguintes Ttens : 


19 - Constituigao de uma Comissao de representan 
tes dos tres Estados sulinos para coordena- 
gao do proximo Encontro Sul-Brasileiro : 


PARANA : Gert Drucker e Salvador Raymundo ; 
SANTA CATARINA : Walter Boppre e Evaldo Pauli ; 
R.G. DO SUL : Ivo Sanguinetti e Manoel T.Abreu. 


29 - Escolha de CURITIBA para a sede do 29 Encon 
tro,nos dias 4 a 6 de setembro/82 (a ser 
confirmado pelo Parana Esperanto-Asocio). 


ONDAS VERDES 


Novo radio-amador gaŭcho esta "poluin- 
do'' nossos ares em "ondas verdes'",Trata- 
se do samideano LENIO MAROBIN,residente 
em Lajeado, RS, que acaba de obter licen 
ga para operar na banda dos 80 metros :. 
PY3YuX-QRA. 

Juntamente com nosso associ ado George 
Otto Vaske, de Cai (PY3ACE), Lenio vem 
transmitindo, diariamente, as mensagens 
de otimismo do mundo esperantista. 


Samideano G.Otto Vaske,que participa 
habitualmente do “Verda Rondo'",em conta 
tos diretos com a fazenda "Bona Espero!” 
em Alto Parafzo(Goias), onde se comunica 
com o S-ano Arthur S.Vellozo, e tambĉm 
com os esperantistas : Geraldo P.Sitonio, 
de Recife(PE), Jason, de Natal(RN)e Fran 
cisco A.Matta, de Maceiĉ(AL), alĉm de 
manter contatos com esperantistas estran 
geiros — informa aos possuidores de 
radio potente que, para "strigumi'" os co 
municados em Esperanto, € s0 sintonisar 
o aparelho em l4w,266 Kc, banda de 20 m 
(ou em SSB), todos os sabados e domin - 
gos, a partir das 18 horas. 


CONSELHO BRASILEIRO DE ESPERANTO 


Durante o Congresso Mundial de Esperan 
to, em Brasflia, foi inaugurada a sede do 
Conselho Brasileiro de Esperanto ("Brazi 
la Konsilantaro de Esperanto - BKE), no 
Edif.Jockey Clube, sala 103 (Setor Comer 
cial Sul), em cerimonia presidida pelo — 
Prof. Francisco S.Almada, presidente da 
entidade. 


 ĴUDA STELO — 


Boletim informativo do 
Dep. de Divulgagao da 


ESPERANTO-SOCIETO DE PORTO ALEGRE 
Rua dos Andradas n9 1137,conj. 1704 
CEF 90000 — P.ALFGRE - RS - BRASIL 

Fone : 25,3941 


Redator : arq. jornalista 
| IVO SANGUINETTI 


Colaboradores desta edicao : 


C.Boris Eston,Lenio Marobin,„Dr, 4o- 
desto B.de Abreu e Paulo Amorim Car 
doso, 


CONGRESSO 
BRASILEIRO DE ESPERANTO 


Em Sao Paulo, de 31 de outubro a 2 de 


novembro do corrente ano, sera realizado es 
9 29 CONGRESSO BRASILCIRO DE ESPERANTO rii 
promovido pelo B.K.E. Lu 


As inscricgoes, no valor de Cr$ 500,00o, 
podem ser feitas com a Sra. Maria Pozder 
Almada, na Rua Galeao Carvalhal 31/73 , 
SANTOS (SP) - CEP 11.100 .. 


AFRICAS DO SUL 


Permaneceu entre nos ,recentemente, o 
destacado esperantista AXEL VON BLOTTNI- 
TZ, residente em Johannesburg, Africa do 
Sul. 

Entre outras atividades em prol do Es- 
peranto, o ilustre visitante partici pou 
das seguintes iniciativas da presidencia 
da ESPA : 


- Programa radiofonico "PAIXAO CORTES 
AOS DOMINGOS', na Radio Guaiba ; 


- Entrevistas nos jornais "'Folha da Tar- 
de'', "Zero Hora'' e "Jornal do Comercio''; 


- CONFERENCIA na Soc.de Engenharia do R. 
G.do Sul, sobre a AFRICA DO SUL, em Es 
peranto, com traducao do Prof .Celso Bo 
ri Eston. = 


